
五名維吾爾人仍面臨被強行遣返的風險
在泰國當局於2月27日強行將40名維吾爾族難民遣返回中國後，另外五名維吾爾族難民也面臨被強行遣返中國的風險，他們若被遣返中國，勢必將面臨嚴重的人權侵害風險。為了逃避迫害，這些男子於2014年前往泰國，泰國政府必須履行其義務，確保他們受國際保護的權利。 
請於 2025/9/13 前採取行動：寫一封訴求信或使用下面的範本任意拿一張明信片/信紙，用中文、英文或是你熟悉的語言寫下對泰國政府說的話；或是，下載並印出訴求信，加上你的簽名。請於期限內盡快採取行動。姓名和偏好代名詞：5位面臨強制遣返的維吾爾族難民[他] 救援時間至 2025/9/13 ，請於截止日前寄信到以下地址。

URGENT ACTION

更多資訊
這五位男子為了逃離迫害、歧視和其他形式的嚴重人權侵犯而從新疆維吾爾自治區離開，於2014年3月來到泰國。當時，其中2
位還是16歲的未成年人。他們原本屬於一批共約300多位男性、女性、小孩和長者的逃亡群體，在泰國當局於2014年3月中的逮
捕行動中被拘留，這些行動的目的是為了打擊涉嫌人口走私的據點。根據泰國《移民法》，當局將這些人安置在移民拘留所，無
限期拘留這些未經授權即非法入境泰國的難民。
2015年6月，當局允許來自該逃亡群體的172名婦女和兒童前往土耳其。同年7月，泰國政府將109名維吾爾男女和兒童轉交由中
國官員拘留，並協助將他們強制遣返回中國，7月9日，這些人被武裝的中國安保人員強制帶上包機飛往中國。此舉違反了其國
內和國際人權義務，包括「禁止遣返原則」。當時，國際特赦組織譴責泰國政府做出了「違反國際法的卑鄙行為」。2020年，這
五名男子從位於泰國東北部的穆達漢府移民辦公室逃脫，他們形容拘留環境充滿壓迫，包括擁擠、潮濕，成了他們逃離的原
因，泰國當局據此判處他們服刑至2029年。有鑑於今年2月底，40名維吾爾人被遣返回中國（詳見下文），泰國有關當局可能會
為了加速遣返流程而赦免他們，不免令人擔憂。
在被監禁之前，這五名維吾爾族難民，與其他數十名與他們一同被拘留的維吾爾族人，根據泰國《移民法》被非法拘留多年，
沒有任何指控或審判，而該法也並未規定拘留的最長期限。他們未獲得評估保護需求的機會，且缺乏司法審查機制或途徑，來
檢視拘留的必要性或比例性。他們在移民拘留所的無限期拘留構成了恣意拘留，這是國際法所禁止的。此外，國際特赦組織已
確認拘留中心的惡劣條件，包括醫療資源的不一致與不足，這可能構成殘忍、不人道或有辱人格的對待或處罰。甚至有五名被
拘留的維吾爾人，包括一名三歲兒童和一名新生兒在拘留期間死亡。
2025年1月，泰國政府官員曾造訪萱蒲移民中心（ Suan Phlu Immigration Detention Centre ）。據報導，官員對維吾爾難民
們施壓，要求他們完成同意被遣返回中國的文件，隨後，難民們希望會見聯合國難民事務高級專員公署以申請庇護身份，但被
泰國當局拒絕。聯合國人權專家、各國政府和民間社會均呼籲泰國政府履行其「不參與強制遣返」的義務。強制遣返在泰國
2022年《預防和禁止酷刑與強迫失蹤法》第13條中也被禁止，該條文規定：「任何政府機構或公職人員不得驅逐、遣返或引渡
某人至另一個國家，若有充分理由相信該人將面臨酷刑，殘忍、不人道或有辱人格的對待，或強迫失蹤的危險。」 令人遺憾的
是，於2025年2月27日清晨，泰國當局仍將40名維吾爾男子從萱蒲移民中心轉送到機場，他們似乎登上了直飛中國烏魯木齊的
班機。
自2023年9月22日起，泰國實施了新規定，建立「國家篩選機制」（ National Screening Mechanism, NSM），旨在賦予保護身
份給逃避迫害的尋求庇護者們。國際特赦組織對此表示關切，並指出這些規定仍存在歧視。除了將來自柬埔寨、寮國、緬甸和
越南的移工排除在外，該規定允許當局以「國家安全」為由拒絕提供保護，且不需要解釋原因。這可能進一步導致特定群體的
難民和庇護者被排除在外，包括維吾爾族、羅興亞族和脫北者等群體。
國際特赦組織記錄了中國政府對維吾爾族，以及其他主要是穆斯林的新疆自治區居民進行廣泛且系統性的迫害，包括在集中營
內有超過一百萬人遭到恣意拘留。維吾爾族遭受了對言論、集會和宗教自由的嚴格限制、恣意拘留、酷刑及其他不當對待、不
公正審判、處決與法外殺害，並且他們的經濟、文化及社會權利也遭到侵犯。國際特赦組織認為中國政府至少已對維吾爾族、
哈薩克族及其他以穆斯林為主的民族，犯下了監禁、酷刑及迫害等反人類罪。
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親愛的總理：
您於2月27日強行將40名維吾爾族難民遣返回中國，這是無可容忍的，違反了泰國的
國際人權義務，也違反了「禁止遣返原則」，該原則禁止將個人遣送到任何可能面臨
嚴重人權侵害風險的國家或司法管轄區。我對另外五名被關押在曼谷克隆普拉姆中央
監獄的維吾爾族男子的處境表示擔憂，他們也面臨被強行遣返回中國的風險。
您在遣返之前拒絕40名難民提出的要求，讓他們無法接觸聯合國難民事務高級專員公
署（UNHCR）並評估其保護需求，我對此感到十分震驚。這些被遣返的難民在移民
拘留所中遭受長期的恣意拘留，這些設施本應只供短期使用，並且他們在此期間未能
獲得充分的醫療照顧，也無法與家人或律師會面，這些情況構成了殘忍、不人道或有
辱人格的待遇。
儘管最近泰國已經制定了禁止強迫遣返的法律，且建立了新的機制來篩選需要國際保
護的個人，泰國政府仍未能保護這些難民，令人痛心。因次，我敦促您表現出履行國
際人權義務的決心，採取以下行動：

確保這五名維吾爾族男子能夠獲得完整、有效且公平的庇護申請審查程序，提供
適當且充足的醫療照護；
讓他們能夠自由選擇律師，並承諾不會強制將他們遣返回中國，或者轉送至可能
會將他們遣返回中國的第三國。
調查40名維吾爾族男子被強制遣返中國的驅逐事件，確保應為此事負責者受到公
平審判、追究其責任。 

立即停止對難民和移民的恣意拘留，並且根據國際標準修訂相關法律和規範。 
敬此 

泰國，曼谷彭世洛路1號，政府大樓貝東丹． 欽那瓦總理傳真： (+66) 2618 2358電子郵件： prforeign@prd.go.th 

簽名
日期

Prime Minister Paetongtarn Shinawatra  Government House  1 Phitsanalok Road  Bangkok Thailand



Dear Prime Minister,  
It is unconscionable that your government forcibly returned 40 ethnic Uyghur
refugees to China on 27 February, in violation of Thailand’s international
human rights obligations and of the principle of non-refoulement, which
prohibits the transfer of persons to any country or jurisdiction where they would
face a real risk of serious human rights violations. I am concerned for the
situation of an additional five Uyghur men imprisoned in Klong Prem Central
Prison, Bangkok, who are themselves at risk of forcible return to China.  
I am disturbed to learn that prior to deporting them, your government denied
the 40 refugees their requests to have access to the United Nations High
Commissioner for Refugees (UNHCR) and have their protection needs assessed.
The deported refugees had been held in prolonged arbitrary detention in
conditions which amounted to cruel, inhuman, or degrading treatment in
immigration detention facilities designated for short-term stays, without access
to adequate medical care, family, and lawyers.  
I am saddened that the Thai government failed to protect these men, despite
the recent enactment of domestic law prohibiting refoulement and the adoption
of a newly created mechanism to screen individuals in need of international
protection. I therefore urge you to show your commitment to upholding your
international human rights obligations and take the following actions:  

Ensure the five Uyghur men have access to a full, effective and fair procedure
to assess their asylum claims; to adequate and appropriate medical care and
lawyer of their choice; and commit to not forcibly returning them to China or
to a third country from where they could be returned to China; 
Investigate the refoulement of 40 Uyghur men forcibly returned to China and
ensure those found responsible are held to account in fair trials; 
End arbitrary detention of refugees and migrants and amend legislation and
regulations in line with international standards accordingly. 

Yours sincerely, 
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Prime Minister Paetongtarn Shinawatra  Government House  1 Phitsanalok Road  Bangkok ,ThailandFax: (+66) 2618 2358 Email: prforeign@prd.go.th


